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FORORD

Bag Rigsarkivets tekniske betegnelse »Fond 642« i Danica-arkiv 455 gemmer sig dokumentarisk og hidtil ukendt materiale om den danske prinsesse Alexandra, Christian 9. og dronning Louises ældste datter.

I 1862 rejste prinsessen fra barndomshjemmet Det Gule Palæ i Amaliegade i København til England sammen med sin far, der var officer i Hestgarden og endnu ikke konge af Danmark.

Prinsesse Alexandra bliver gift med prinsen af Wales på Windsor Castle 10. marts 1863, og fra den dag skriver Alexandra og søsteren Dagmar de mest inderlige og kærlige breve til hinanden.

Brevene fra Alexandra bliver endnu mere inderlige fra november 1866, da søsteren rejser til Rusland for at blive gift med den russiske tronfølger Alexander, kaldet Sasja.

De utallige breve fra Alexandra er alle skrevet på dansk, men karakteriseres ved enkelte tyske udtryk som f.eks. »bitte« og »Geburtsdag«, de sidste rester af det sprog hendes forældre tidligere talte - med tiden kommer også enkelte engelske ord ind.

Brevene fylder tre kasser i Rigsarkivet, og kom hertil i 1990 som gave fra en dansk forsker.

I de mellemliggende år, fra 1866 da Dagmar modtog de første breve i Rusland og indtil alle brevene blev konfiskeret af bolsjevikkerne sammen med hendes øvrige ejendele fra biblioteket i Anitjkov Palæet i Skt. Petersborg, var de i Dagmars varetægt. Under revolutionen blev brevene forseglet, bundtet med sejlgarn og bragt i sikkerhed i Statsarkivet for den Russiske Føderation i Moskva. (G.A.R.F. tidligere L.G.A.O.R.). Her lå brevene sikkert og godt fra 1917 til 1925, da den danske forsker, historikeren professor Aage Friis rejste til Moskva for at undersøge, hvad der lå af dansksproget materiale i Statsarkivet.
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Dagmar og Alexandra har fået syet selskabskjoler i elfenbensfarvet silke til den store udlandsrejse i 1862. (Det Kongelige Bibliotek).



Året forinden havde Danmark anerkendt Sovjet. Aage Friis havde en række studerende med fra Københavns Universitet, og under professorens anvisning blev udvalgte breve i samlingen affotograferet og mikrofilmet. De originale breve ligger stadig i G.A.R.F. arkivet i Moskva, og i 1990 blev det muligt for den danske forsker fra Aarhus universitet at tage kopier, og han gav dem som gave til Rigsarkivet. De nærmere omstændigheder kendes ikke, da sagen er lukket i henhold til Rigsarkivets 30-års regel for offentliggørelse.

Jeg fik ved en tilfældighed kendskab til brevene, da jeg i forbindelse med arbejdet med min første bog »Dagmar – zarina fra Danmark« havde min gang i Rigsarkivet. En dag stod jeg ved skranken og ventede på at få udleveret noget materiale. Mit øje faldt på en stander med små blå publikationer – en af dem hedder Danica fra Rusland. På side 5 ser jeg til min store overraskelse »Fond 642 breve fra prinsesse Alexandra af England til hendes søster tsarina Maria Fjodorovna af Rusland 1862-85«.

Jeg blev nysgerrig og tænkte: Det er umuligt, Det kan ikke passe. Både i Moskva, på Hoover Institution og Windsor Castle havde jeg fået oplyst, at dronning Alexandra i sit testamente bestemte, at alle breve fra hendes hånd skulle destrueres efter hendes død. Hun døde i 1925 og kejserinde Dagmar i 1928.

Jeg blev så grebet og betaget af de to søstres hengivenhed for hinanden, deres inderlige og dybe kærlighed til forældrene og Danmark i årene omkring 1864, at jeg måtte skrive en bog med baggrund i brevsamlingen. Alexandras breve til søsteren giver et enestående billede af de to unge pigers liv og færden ved hofferne i England og Rusland. Brevene er transskriberet, nogle er udvalgt og redigeret, og sproget er tillempet nutiden af hensyn til læseværdigheden.

For indsatsen i arbejdsprocessen, tak til Ebon Borg, Birgit Christensen og Vibeke Vestergaard.
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Prinsesserne Dagmar, Alexandra og Thyra med de to ældste brødre, prins Frederik og prins Vilhelm. De fem børn fra Det Gule Palæ hedder i familien henholdsvis Minny, Alix, Thyra, Freddy og Willy. Foto: (Det Nationalhistoriske Museum på Frederiksborg. Hillerød).




Prinsesse Alexandra er på rejse sammen med familien. Hun er 17 år og fuld af forventninger til sin første store udlandsrejse.

Meget står på spil. Ikke mindst for hende, men også for søsteren Dagmar og deres yngre bror, Vilhelm. Både prinsen og prinsesserne er brikker i romantiske kabaler og dele af storpolitiske rævekager. De ved det bare ikke.

Kun storebror, prins Frederik, kender sin skæbne. Han er forudbestemt til engang at blive Danmarks konge efter sin far, og der er allerede tænkt på, hvem der med tiden kan blive hans dronning. Få uger tidligere har den unge prins været med forældrene i Stockholm for at blive introduceret for det svenske kongepars eneste datter, den 11-årige kronprinsesse Lovisa. Hun er kun et par år ældre end Frederiks to mindste søskende, den ni-årige prinsesse Thyra og den fire-årige prins Valdemar.

Dagmar har sin dagbog med i bagagen. En lille bog i brunt skind med dansk kongekrone i guldtryk. En gave til prinsessen fra Christian 8.’s enkedronning, der har skrevet med blyant på første side: »Tænk somme tider på din rejse på din gamle grandtante, Caroline Amalie».

Familien er denne morgen i sensommeren 1862 rejst med tog fra København til Korsør og derfra videre med »Slesvig«, der både tjener som postbåd og kongeskib. Dampskibet sætter kurs mod Kiel. Her forlader de skibet og fortsætter med tog i Frederik 7.s fornemme, slesvigske salonvogn i retning af Hamborg og Altona, den sidste stationsby i det danske rige.

Familien er på vej til Belgien, hvor de er inviteret til galla-dejeuner på slottet hos den 72-årige kong Leopold.

Dampen er oppe, fløjten lyder, men toget standser ikke som sædvanligt ved alle stationer i Holsten, da der er tale om et særtog med salonvogn, som kongen stiller til rådighed for familien fra Det Gule Palæ.

Dagmar og hendes tre år ældre søster, prinsesse Alexandra, glæder sig. De sidder over for hinanden i salonvognens polstrede lænestole og kigger ud på det frodige landskab, der glider forbi med grønne marker og hjorder af græssende kvæg. Store flokke af den karakteristiske røde holstenske race.

Hele vejen fra Kiel har søstrene drøftet de voksnes samtaler, som de har overhørt hos familiens overhoved, onkel Carl på Louisenlund i Slesvig. De talte om politik. Om problemerne med hertugdømmerne. Om royale forbindelser. Ansigterne var præget af alvor, og de to søstre fornemmede, at der var nye problemer i kongeriget og store konflikter under opsejling i hertugdømmerne. De finder det hele for dystert og opgiver at finde ud af, hvad der er i gære.

De lattermilde unge piger får lidt senere noget at more sig over i toget, da Dagmar efter et besøg på toilettet fortæller, at der findes en servante med kammerpotte i porcelæn, og i bunden af potten er prinsen af Nør og hertugen af Augustenborg portrætteret i karikatur – dem der er årsag til alle problemerne i hertugdømmerne.

Og så taler de videre om alt det nye tøj, rejsedragter og store selskabskjoler, som de har fået syet til netop denne rejse. Dagmar og Alexandra har altid været ens klædt, og deres mor, prinsesse Louise, har lagt vægt på, at døtrene selv er med til at sy. De har tigget og bedt om at få hvide musselin-kjoler som deres veninder, komtesserne, men moderen sagde, at stoffet var for dyrt, og den besked slog døtrene sig til tåls med. De er opdraget til fornuft, mådehold og sparsommelighed.

Denne gang er forældrene dog klar over, at det gælder om at præsentere døtrene, så de tager sig mest fordelagtigt ud. Prinsesse Louise har studeret de toneangivende franske og engelske modeblade med indlagte farvetegninger. Hun og døtrene har fået syet aften- og selskabskjoler i rosa, lyseblå og elfenbensfarvet silke. Kjolerne har stor vidde og broderede bælter efter sidste krinoline-mode. Rejsedragter med lange skørter i okseblodsfarvet og mørkeblå bomuld og poplin. Farver, som det engelske hof dikterer. Lys rosa, lys og mørk syren, violet, gråt i flere nuancer. Hvidt. Sort af hensyn til dronning Victoria, som er i halvsorg efter prins Alberts død.

Dagmar har fået syet sin første hat til denne rejse. Hun har sommerfugle i maven ved tanken om, at hun om få dage skal bære den kække hat, når hun skal præsenteres for Englands meget lidt muntre dronning. Hun og søsteren har øvet sig i at neje dybt. For det kommer de til. Også for dronningens ældste søn, prinsen af Wales, og alle de andre unge prinser og prinsesser ved det engelske og belgiske hof.

Dagmar føler sig næsten voksen. Alexandra har det på samme måde. Men hendes forventning er også præget af ængstelse for det ukendte. For hun kender endnu intet til livet på de fornemme gulve i andre fyrstehuse.

I rygesalonen ved siden af sidder prinsessernes storebror, den 19-årige prins Frederik, sammen med forældrene, prinsesse Louise og prins Christian.

De er i gang med at diskutere fremtiden og planerne om, at sønnen skal studere i Oxford.

I den tilstødende salon larmer de to mindste, prinsesse Thyra og prins Valdemar, mens guvernanten og barnepigen prøver at holde orden.

Salonvognens loft er beklædt med elfenbensfarvet silke. Lænestolene er betrukket med lyseblå silke, og dørhåndtagene er små kunstværker i messing med sirlige ciseleringer. Væggene er smykket med engelske spejle i guldrammer – hele herligheden er fremstillet i England hos Eastern Countries Railway. Midt i salonen er der et rundt, blankpoleret søjlebord i nøddetræ, hvor de nyeste numre af Illustrated London News ligger fremme sammen med modeblade som Peterson’s Magazine og Les Modes Parisiennes.

Der er også danske aviser. Dagbladet fra 28. august 1862 skriver med The Times som kilde, at prins Christian med familie planlægger en udflugt til London, og at prinsesse Alexandras bryllup med dronning Victorias ældste søn, Edward, kan forventes at finde sted i foråret 1863.

Hele familien ved, at netop denne rejse gælder Alexandras fremtid. Forældrene Christian og Louise er ude i et storpolitisk ærinde. Prinsessernes grandtante, Caroline Amalie, der har foræret Dagmar dagbogen, er i høj grad med i planlægningen af dette dynastiske puslespil på højeste plan.

Den 66-årige enkedronning Caroline Amalie, i familien kaldet tante Line, er født prinsesse af Slesvig-Holsten-Sønderborg-Augustenborg og hører til de mere begavede damer i familien. Hun er kendt for sine tirsdagsaftener i Det Gotiske Bibliotek på Amalienborg, hvor hun samler damer omkring bordet for at lytte til foredrag om danmarkshistorien, kirkehistorie og nordisk mytologi. Damerne sidder efter rang, og den blanke sølvmaskine snurrer på thebordet. Det ser indbydende ud, og de tunge, grønne fløjlsgardiner bliver trukket for.

Det blev de også 26. marts 1861, da H.C. Andersen kom for at læse Nye Eventyr. Også digteren Bjørnstjerne Bjørnson er indbudt for at fortælle om guldalder-litteraturen, og blandt teologerne er det især kredsen omkring Grundtvig, som enkedronningen inviterer til åndfulde foredrag og samtaler om samtidens religiøse litteratur.

Netop enkedronningen har været med til at blande kortene i det royale spil mellem det danske og det engelske kongehus. Mødet mellem de to familier må nødvendigvis finde sted uden for Danmarks grænser af hensyn til Frederik 7.’s venstrehåndsægteskab med Louise Rasmussen, en borgerlig alliance, som næsten alle europæiske kongehuse – bortset fra det norsk-svenske – vender ryggen.

Efter to royale ægteskaber fik Frederik 7. Sjællands biskop, J.P. Münster, til – bag politikernes ryg – at vie sig til Louise Rasmussen. Ægteskabet blev indgået til venstre hånd, og biskoppen fandt denne handling helt moralsk korrekt. Samme dag ophøjede kongen Louise Rasmussen til lensgrevinde Danner. Befolkningen blev ikke officielt orienteret om forfremmelsen, men i politiske kredse blev der snakket. Ægteskabet menes at være forårsaget af fruens indflydelse på kongen, ikke mindst da han i juni 1849 underskrev Grundloven. Ved hoffet blev Louise Rasmussen herefter tiltalt Hendes Nåde.

Både det danske og det europæiske aristokrati rynkede på næsen ad venstrehåndsægteskabet. Baronesser og grevinder rundt om på danske godser og herregårde ville ikke vide af grevinde Danner, og ingen i den kongelige familie ville være sammen med hende, slet ikke prinsesse Louise og prins Christian, der holder sig på afstand i Det Gule Palæ i Amaliegade. I familien er det kun arveprins Ferdinand, der ses i nærheden af hende. Også rundt om ved de europæiske hoffer går rygtet om det dekadente kongehus i Danmark. Huset Oldenborg.
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Frederik 7. kører i karet til Glücksborg ved Flensborg Fjord. Her dør han 15. november 1863. (Originalen tilhører Hendes Majestæt Dronningens Håndbibliotek. Gengivelse efter kopi i Det Kongelige Bibliotek, Kort- og billedafdeling).



Arveprinsen var i konstant spillegæld, og det var en offentlig hemmelighed, at Frederik 7. gang på gang måtte komme sin onkel til hjælp under hans svære finansielle vanskeligheder. Til sidst truede kongen med at standse betalingen til spillegælden, hvis ikke han mødte op til selskaberne som bordherre for grevinden. Derfor var arveprinsen stort set den eneste ved hoffet, der førte Hendes Nåde til bords. Han havde hverken evner eller lyst til at gøre sig gældende på anden måde.

Da kongen havde giftet sig med grevinde Danner, var stormagterne trådt sammen for at finde en løsning på spørgsmålet om tronfølgen i Danmark. Det stod klart, at Frederik 7. heller ikke i sit tredje og morganatiske ægteskab ville få arveberettigede sønner til den danske trone og dermed også til hertugdømmerne Slesvig-Holsten. Christian 8. havde for længst udset sig prins Christian, den midterste søn af en søskendeflok på 10 i en fjern gren af slægten, som den bedst egnede til at bestige den danske trone.
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Prinsesse Louise af Hessen bliver dronning af Danmark ved Frederik 7.’s død 15. november 1863. »Nu er den skønne tid forbi«, siger hun til sin Christian. (Det Kongelige Bibliotek).
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Christian 9. bliver konge af Danmark 15. november 1863, og dermed bliver han og dronning Louise det første kongepar af Huset Glücksborg. (Det Kongelige Bibliotek).



Kongen havde holdt drengen over dåben, og barnet havde fået navnet Christian efter ham. Han var født 8. april 1818 på Gottorp Slot, og forældrene var prinsesse Louise Caroline fra Hessen og hertug Wilhelm af Slesvig-Holsten-Sønderborg-Beck fra Louisenlund, der i 1825 fik tildelt hertugtitel af Glücksborg og dertil slottet af samme navn ved Flensborg fjord.

Prins Christian var fattig, faderløs og ukendt af offentligheden, da han som 13-årig blev sendt fra Slesvig til København for at få militæruddannelse ved Hestgarden. Han blev anbragt i huset hos oberst Linde, der var kammerherre og leder af Landkadetakademiet i København. Kun en gang om ugen, hver lørdag aften, fik drengen lov til at komme til slottet for at besøge sin moster, dronningen, og Frederik 6. Det aldrende kongepar betragtede den unge prins som en søn af huset.

Hver søndag morgen måtte oberst Linde aflægge rapport til kongen om nevøen. Oberst Linde kunne berette, at Christian var en god rytter, en modig, retskaffen, fordringsløs og galant ung mand, der gjorde sig på et dansegulv og derfor var en yndet kavaler for landgrevens smukke døtre fra Hessen. Også prins Christians moster, dronningen, holdt et vågent øje med den unge mand og betragtede ham som den søn, hun altid havde ønsket sig, men aldrig fået.

I maj 1842 giftede den unge prins Christian sig med kongens søsterdatter, prinsesse Louise, den ældste, arveberettigede datter fra det rige fyrstehus i Hessen. Ved brylluppet gav Louise afkald på sin arveret til den danske trone til fordel for sin mand, prins Christian. Også den russiske zar Alexander 2. frasiger sig retten til hertugtitlen i Slesvig-Holsten, da han tilhører den ældste Gottorp-linje i slægten. Med stormagternes velsignelse i 1852 og tronfølgeloven af 31. juli 1853 faldt de dynastiske brikker på plads, og vejen var banet for en ny kongeslægt i Danmark, som fik navn efter det lille hvide slot ved Flensborg Fjord – Huset Glücksborg.

Hof- og Statskalenderen fra 1853 angiver, at tronfølgerparret er Christian, prins til Danmark af Huset Slesvig-Holsten-Sønderborg-Glücksborg, født 8. april 1818 og formælet 26. maj 1842 med Louise Wilhelmine Frederikke Caroline, prinsesse til Danmark, født prinsesse af Hessen 7. september 1817.

Nu gælder det om at få den glücksborgske familie til at slå rødder blandt de veletablerede kongehuse i Europa. Første programpunkt er at få arrangeret et møde mellem tronfølgerparrets ældste datter, prinsesse Alexandra, og prinsen af Wales. Det sker første gang i sommeren 1861 under dække af en familieudflugt til Worms for at se den berømte katedral og monumentet over Martin Luther.

Arrangementet falder naturligt, fordi prins Christian ofte besøger svigerfamilien i Hessen på slottet Rumpenheim ved Frankfurt i nærheden af dronning Victorias og prins Alberts familieresidens. Det engelske regentpar var netop i gang med at skabe en forbindelse mellem datteren Alice og storhertugen af Hessen.

Den sommer lykkedes det at få prinsesse Alexandra og den engelske tronfølger til at mødes til frokost med familien på Alberts og Victorias familiesæde, Ehrenbreitstein. Senere bliver der arrangeret en sejltur på Rhinen under dække af, at den engelske tronfølger skal studere de historiske borge langs floden og besøge den imponerende slotsruin i Heidelberg.

I de romantiske omgivelser med udsigt over universitetsbyens tage og Neckarflodens snoede løb mødes det unge par igen. Mens de diskrete øvelser er i gang, dør prins Albert pludseligt i december 1861. Han dør som 42-årig. Dronning Victoria når ikke frem til dødslejet og hun står nu alene tilbage som jævnaldrende enke med ni børn. Parrets ældste søn, prinsen af Wales, er 20 år gammel, da han mister sin far.

Her næsten et år senere er dronning Victoria stadig klædt i sort fra top til tå, og det samme er hendes hofstab. Majestæten er overhovedet ikke i humør til at tænke på sin ældste søns bryllup, og slet ikke, fordi hun for et par måneder siden holdt sin næstældste datter Alices bryllup med Louis af Hessen. Et bryllup med en stemning som ved en begravelse. Ceremonien fandt sted i dronning Victorias spisestue i residensen Osborne House på øen Wight.

For at undgå en gentagelse af den triste stemning fra Alices bryllup har dronning Victoria denne gang bedt sin aldrende onkel, den galante, men invalide kong Leopold i Belgien, sørge for det praktiske ved sin ældste søns forlovelse.

Leopold vælger dog at holde sig væk på selve dagen for at undgå unødige forviklinger mellem gæsterne fra England og Danmark. I stedet lader han kronprinsen, hertugen af Brabant, optræde som vært. Blandt de særligt indbudte er den engelske statsmand grev Russell, den danske gesandt i Bruxelles, baron Bille-Brahe, og den engelske gesandt i København Mr Paget. Efter frokosten kører selskabet til kong Leopolds residens, Laeken, mellem Bruxelles og Ostende.

Laeken ligger smukt i en 1200 hektar stor park med store rhododendron-arealer, høje, gamle træer med egern i leg og vidtstrakte plæner).
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Dronning Victoria holder sin datter Alices bryllup med Louis af Hessen i spisestuen på Osborne House, Isle of Wight. (The Royal Collection © 2001, Her Majesty Queen Elizabeth II).



Slottet rummer en suite af værelser, som netop i de dage er forbeholdt dronning Victoria og hendes følge, mens den danske familie må indlogere sig på hoteller i Bruxelles og Ostende.

Det er om eftermiddagen på slottet i Laeken, at den officielle samtale om forlovelsen finder sted. Prinsen af Wales er ikke selv til stede, så dronning Victoria anholder formelt om prinsesse Alexandras hånd på sin søns vegne, og indholdet af ægteskabskontrakten bliver drøftet.

Først tre dage senere kommer festens anden hovedperson, prinsen af Wales, til Ostende om bord på »Osborne«. Han er netop kommet tilbage fra en længere rejse og bliver i Ostende modtaget af prins Christian og prins Frederik. De tre mænd kører til de danske gæsters hotel, og kl. 13 fortsætter selskabet til den belgiske hovedstad. Den dag fylder prinsesse Louise 45 år.

Da alle formaliteter vedrørende ægteskabskontrakten er ordnet, trækker dronning Victoria sig tilbage, og alle andre fester videre og morer sig.

De belgiske prinser er livlige værter og arrangerer hver dag udflugter i omegnen af Bruxelles, bl.a. til Abbedie Villers med frokost i det grønne.

Her tager prinsesse Alexandra blokken frem og tegner en skitse af de gamle slotsruiner. Det er et trumfkort, hun spiller ud til sin forlovede, for i det engelske aristokrati er kvindens kunstneriske talenter næsten en forudsætning for at opnå et godt parti.

Dronning Victoria yndede at tegne, ikke mindst landskaber og portrætter af sine børn, og Alexandra havde hermed to talenter, tegning og musik, som måske med tiden kunne knytte hende nærmere til dronning Victoria, for det lå i luften, at de to kvinder kunne få svært ved at nå hinanden, ikke mindst fordi den engelske dronning betragtede det nye danske kongehus som opkomlinger.

Få dage senere bringer Fædrelandet et forlydende fra det danske hof om, at dronning Victoria har anholdt om Alexandras hånd på sin ældste søns vegne. 16. september 1862 bringer The Times den officielle meddelelse og understreger, at forlovelsen alene beror på den unge prinsesses egenskaber og parrets gensidige tilbøjelighed. Det politiske hensyn har aldeles ikke noget med sagen at gøre, skriver avisen.

Samme dag som The Times bringer historien, er de festlige forlovelsesdage forbi i det romantiske landskab ved Rhinen.

Jægerbataljonen eskorterer de danske gæster til et særtog, der kører direkte til Köln. Frokosten bliver serveret på Hotel Bellevue i den nærliggende lille by Deutz, og efter maden følger afskedens time. Prinsen af Wales skal straks videre til sin mor i Rheinhardsbrunn.
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Familien fra Det Gule Palæ på søndagsudflugt i parken ved Bernstorff, der er kronprinseparrets sommerbolig. På trappen Christian og Louise med parasol omgivet af deres fem børn. Siddende til højre, børnenes morfar og mormor, landgreveparret Wilhelm og Charlotte. (Originalen tilhører Hendes Majestæt Dronningens Håndbibliotek. Gengivelse efter kopi i Det Kongelige Bibliotek, Kort- og billedafdeling).



Før afgangen når prinsen af Wales dog at få svigerfaderens, prins Christians ord for, at prinsesse Alexandra allerede i november må modtage en invitation til et par ugers ophold i dronning Victorias foretrukne vinterresidens, Osborne House, på kanaløen Wight, efterfulgt af besøg på Windsor Castle.

20. september er den danske familie på vej hjem fra forlovelsen for at aflægge rapport til prins Christians ældste bror, hertug Carl på Louisenlund, og ikke mindst til Frederik 7. på slottet i Glücksborg ved Flensborg Fjord. Her opholder kongen sig for at fejre sin 54-års fødselsdag 6. oktober. Han tilbringer hvert år et par måneder omkring fødselsdagen på Glücksborg sammen med grevinde Danner. Af personlige årsager holder kongen ikke af at opholde sig i København.

Som aftalt rejser prinsesse Alexandra, storebror og far i november med »Black Eagle« til kanaløen Wight. Far og søn fortsætter straks til London for at aflægge visit hos hertugen og hertuginden af Cambridge, da det er vedtaget, at alle bryllupsarrangementer skal gå gennem dem. Dronning Victoria ser dog med blandede følelser på de to familiemedlemmer.

Alexandra bliver efterladt alene på Osborne House med dronning Victoria og hendes yngste børn, prinsesse Helene, kaldet Lenchen, og den ni-årige prins Leopold. Alexandra har hverken hofdame eller kammerpige med fra Danmark. Dronning Victoria bryder sig ikke om at få en eller anden dansk pige i huset, der taler et sprog med Alexandra, som hverken hun eller Edward forstår. Hun foreslår i stedet en tysktalende. Resultatet bliver, at Alexandra kommer helt alene. Hun har slet ingen at rådføre sig med i de fremmede omgivelser, og hendes tilkommende, prinsen af Wales, dukker ikke op i Osborne House – stik mod hendes forventning.

Hun prøver at indordne sig, bemærker straks, at klimaet på Isle of Wight er ganske anderledes end i det fugtige England, og at træerne stadig er grønne på den tid af året.

Der er intet overdådigt over Osborne House. Bygningerne ligner et spøgelsesslot, og inden for murene er stemningen som i et gravkammer. Dronningen er i sort. Også hendes stab er sørgeklædte, og der er sørgeflor over alle portrætter af afdøde prins Albert.

I visse kredse er der en spirende utilfredshed med dronning Victorias fortsatte dybe forstemthed. Man mener, hun forsømmer sine officielle pligter, og der er kræfter i gang for at få dronningen til at abdicere til fordel for sin ældste søn, prins Edward.

Derfor haster det med at få ham forlovet, inden han efter engelsk lov om tronfølgen bliver myndig på sin 21-års fødselsdag, 9. november 1862.
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Prinsesse Alexandra med sin tilkommende svigermor, den sørgende dronning Victoria ved siden af en buste i gips, der forestiller hendes elskede prins Albert, der var død et halvt år tidligere. (Det Kongelige Bibliotek).



Hans ældste søster, Victoria, kaldet Vicky, der er gift med den preussiske kronprins, har fået til opgave at samle oplysninger om brude-kandidaten fra Danmark, og hun rapporterer til sin mor i England, at der kun er godt at sige om prinsesse Alexandra. Hendes skønhed. Hendes charme og venlige imødekommenhed. Ikke mindst hendes friske og naturlige opførsel. Den preussiske kronprinsesse har talt med den jævnaldrende Wally Paget, gift med den engelske ambassadør i København. Ambassadørfruen har sine oplysninger fra barnepigen i Det Gule Palæ.

Mrs Paget kan fortælle, at Alexandra er kernesund og rask. Hun har aldrig fejlet noget. Dronning Victoria får et fotografi af prinsesse Alexandra med i brevet, som hun viser sin søn. Edward ser straks Alexandras skønhed. Han bemærker henkastet, at han aldrig før har set en ung dame, der behagede ham så meget.

»Hun er en hel del højere end jeg, har en »lovely« skikkelse, selv om hun er meget tynd. En teint så smuk, som tænkes kan. Meget fine, hvide regelmæssige tænder og meget smukke store øjne under fint markerede øjenbryn. En fin, velskabt næse, meget smal – men lidt for lang. Det er panden også, men til gengæld er den velformet og slet ikke flad. Hendes stemme, hendes gang, holdning og hele fremtoning er perfekt. Hun er en af de mest ladylike og aristokratisk udseende kvinder, jeg nogensinde har set.«

Midt i alle overvejelser om prinsen af Wales’ fremtid vågner dronning Victoria op til dåd. Hun sender sønnen på rejse rundt i Middelhavet sammen med hans ældste søster Vicky, og svogeren, kronprins Friedrich af Preussen.

Rygterne er begyndt at svirre om prinsen af Wales. Det siges, at han skejer mere og mere ud i højst upassende erotiske forbindelser. Danserinden Nelly Clifdens navn bliver nævnt.

Alexandra oplever ugerne i Osborne House som skærende kontrast til det muntre liv under forlovelsen i Belgien. Hun ser slet ikke sin forlovede – undtagen på billeder – under det to uger lange ophold i Osborne House og senere på Windsor Castle. Bertie, som han nu også kaldes af familien i Danmark, dukker først op den dag, Alexandra efter planen rejser hjem. Han er på militærøvelse.

I stedet for samværet med sin forlovede får Alexandra tid til at dygtiggøre sig. Hun får undervisning i tegning af Mr Leitch, lærer skønskrift hos Mr Ogg og Mme Hocéde. Miss Bruce læser engelsk med Alexandra, selv om hun allerede taler sproget udmærket, men med dansk accent, takket være privatlæreren, frøken Knudsen fra Skt. Croix i Dansk Vestindien.
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Osborne House på Isle of Wight, dronning Victorias foretrukne residens. (Det Kongelige Bibliotek).



Under opholdet bliver Alexandra præsenteret for en hærskare af mennesker ved hoffet, og hun afslører en bemærkelsesværdig evne til at genkende personer. En evne, hun får brug for i det fremtidige, repræsentative job. Først som prinsesse af Wales, senere som dronning af England og Irland og endelig som kejserinde af Indien.

Under opholdet på øen Wight bliver Alexandra indført i britisk hofetikette og får indblik i såkaldt London high-life og dermed i det engelske selskabsliv, som udenforstående ser op til. Hun fornemmer hoben af snobber, som med mere eller mindre held prøver at efterabe vaner fra high-life. I de kredse er forfængelighed ledetråden. Den ophøjede kreds ser ned på mængden, som om mængden ikke eksisterer. Alexandra får fortalt, at når den engelske nobleman kører gennem Londons gader med pudret kusk og pudrede tjenere, er det, som om den store hob slet ikke eksisterer.
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Windsor Castle set fra nordvest. (Det Kongelige Danske Kunstakademis samling af arkitekturtegninger, København).



Hun bliver belært om, at adgangen til high-life er fødsel og rigdom. Det hele former sig omkring kredsen af store familier: dukes, marquesses, earls, viscounts. En nobleman, der forener rigdom med nedarvet anseelse, er selvskrevet medlem af kredsen. Alexandra er ikke vant til sådan en omgangsform. Der er intet snobberi i hendes barndomshjem i København. Ingen etikette som i England. Alle hæderlige mennesker er lige velkomne i Det Gule Palæ.

Efter to uger på Isle of Wight fortsætter Alexandras besøg med to uger på Windsor Castle. Det er på forhånd aftalt, at hun skal tilbage til København for at fejre sin 18-års fødselsdag.

Hjemrejsen er berammet til 27. november, og mens hun endnu er gæst i Osborne House skriver hun det første brev hjem til sin 15-årige søster Dagmar med kælenavnet Minny. Brevet er dateret 10. november 1862. Alexandra lader sin hjemve skinne igennem, samtidig med at hun udtrykker sympati for sin sørgende svigermor.

»Min egen elskede lille Minny.

Tusind tak for dine to kære breve, som glædede mig så meget. Da jeg fik dem, kunne jeg ikke holde tårerne tilbage, selv om jeg virkelig er meget glad her, hvor alle er så gode mod mig. Jeg længes så forfærdelig efter jer alle hjemme i mit elskede Danmark, og tro kuns ikke, at I et eneste øjeblik forlader mine tanker. Nej, tværtimod. Når der foregår noget her, eller jeg gør nye bekendtskaber, er I altid først i mine tanker.

Dig, min lille Minny, savner jeg uhyre ved alle lejligheder, og det glæder mig at høre, at jeg også har efterladt en tom plads i mit hjem, og at I somme tider savner Alix, der elsker sit hjem og hvad dertil hører mere end ord kan udtale.

Her er dejligt. Der er endnu noget grønt tilbage og ikke så koldt.

Vi kører dagligt i åben vogn og går ture to gange om dagen. Dronningen går ud i al slags vejr, om det regner eller ej.

Øen minder mig så meget om det elskede Danmark. Om Strandvejen. Fra mit vindue har man den dejligste udsigt af verden over havet, som støder tæt op til haven – omtrent som i Enrum, (Grev Danneskiolds landsted i Vedbæk, red.) og kysten her ses så tydeligt som Sverige, ligesom man kun sejler i tre kvarter derover. Det gør vi den 14. i denne måned, når vi skal til Windsor.

I går på min elskede Berties Geburtsdag regnede det meget stærkt, og efter gudstjenesten under deltagelse af hele Huset i dronningens spiseværelse, kom dronningen op sammen med Helene, Louise, Leopold og viste mig først Leopolds værelse. Derpå kom hun ind til mig og forærede mig en masse billeder af Bertie. Hun vil måske give mig alle, som eksisterer af den skat.
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Skotten, John Brown, holder den sørgeklædte Victorias kulsorte hest, mens dronningen læser sin post, med Osborne House i baggrunden (Det Kongelige Bibliotek efter maleri af Sir Edwin Landseers).



Du kan ikke tænke dig, hvor ulykkelig den kære, gode dronning er. Hun bærer virkelig sin sorg med så meget kraft og fattelse! Nu først kan jeg ret gøre mig en idé om, hvad hun har mistet i denne verden. Nu lever hun kuns for sine børn og sit land. Det har hun selv sagt til mig. Hun er virkelig alt for god for mig, og hun er så omhyggelig. Sig det til min elskede Mama for at hun kan være ganske rolig for, at jeg virkelig er i gode hænder her, og at jeg tager mig i agt for alt. Nu ser jeg, Minnichen, hvor lykkelige vi er at have fået sådan en opdragelse som den vi har nydt hjemme i vores hus, og hvad det er for to engle, vi har haft som forældre.

Jeg ser nu på egen fod, da jeg står her ganske alene, hvad vore forældre har ment med deres tidlige formaninger. For meget af det, vi den gang anså for al for strengt, kan jeg først nu ret bevidne, at det vore forældre har gjort for os, altid har været for vores eget bedste. Det vil du også erfare senere en gang! Dette hus har i familielivet haft så mange ligheder med vores hjem, og jeg forstår meget vel, hvad de stakler må have mistet ved deres faders bortgang!!! Jeg forstår så godt, hvad vore forældre har gjort for os – for mig – og hvor lidt (to ord ulæselige). Jeg kunne græde ved tanken om, at jeg langt fra har gjort det, jeg burde for jer – og for alle derhjemme og nu, da jeg skal bort, ser jeg først, hvor meget jeg har forsømt derhjemme.«

Alexandra slutter brevet ved at fortælle om en udflugt, hun har været på til Carisbrook Castle midt på øen, hvor Charles 1. et helt år sad i »Tower«, indtil han i 1649 blev ført fra Isle of Wight til London for at blive halshugget. Hun bliver belært om, at Carisbrook oprindeligt var en vikingeborg, som er ombygget til bolig for øens Lords og guvernører.

Alexandras første brev til søsteren er på 14 små ark, og de sidste seks sider er skrevet på kryds og tværs, sådan som de har for vane i familien for at spare på papiret, så portoen ikke bliver for høj. I Danmark er det indtil videre kun Frederik 7., grevinde Danner og hendes ven, kammerherre Berling, der nyder portofrihed.

Efter ugerne i England mødes prinsen af Wales endelig med sin forlovede, der bliver hentet af sin far, prins Christian, og sin ældste bror, prins Frederik. Det unge par mødes i Belgien, og prinsen af Wales ledsager straks de danske gæster i toget på den korte strækning til Hannover. Alexandra og Bertie ses ikke igen før ved brylluppet.

Til minde om besøget i Osborne House bestiller dronning Victoria en buste af sin kommende svigerdatters smukke profil, modelleret af billedhuggeren Mary Thornycroft. Prinsessen har efter alt at dømme bestået optagelsesprøven til det strenge engelske hof.

Alexandra fylder 18 år 1. december 1862, og på dagen når hun hjem til et festligt København. Mange mennesker møder op for at råbe hurra. Der er flag i gaderne, og Amaliegade og Det Gule Palæ er festligt oplyst. Men bag facaderne spores en voksende bitterhed mod England. Det er pressens angreb på den britiske udenrigsminister grev Russell og hans mæglingspolitik i det slesvig-holstenske spørgsmål, der vækker den danske befolknings utilfredshed.

Alexandras bryllup bliver fastsat til april 1863, men allerede ved juletid hedder det sig, at brylluppet er rykket frem til marts. Det er hensynet til dronning Victorias datter, prinsesse Alice, og hendes forestående fødsel, der trænger sig på.

Bryllupsforberedelserne er i gang i Det Gule Palæ. Det er flere måneder siden, at kong Leopold på slottet i Laeken lod udbringe en skål for det nyforlovede par. Dronning Victoria har bestemt, at bryllupsklokkerne skal ringe i St. George’s Chapel i Windsor uden for London og ikke som englænderne venter i Buckingham Palace.

Midt i januar bliver der udarbejdet forslag til ægteskabskontrakt mellem prinsen af Wales og prinsesse Alexandra. Den engelske gesandt i København, Mr Paget mødes i begyndelsen af februar i Udenrigsministeriet med den danske statsminister, C.C. Hall, for at ratificere traktaten. I stk. 2 står, at prinsessen årligt vil få udbetalt 10.000 pund, udelukkende til eget brug. Stk. 3 fastslår, at Parlamentet sikrer hende på livstid med 30.000 pund sterling om året, hvis hun bliver enke.

Dronning Victoria og Frederik 7. underskriver traktaten, trousseau de marriage, og kongen tilføjer i dokumentet, at prinsessen får 100.000 rigsdaler rigsmønt som brudeudstyr.

Der går ikke lang tid, før der går politik i brudeudstyret. Situationen i hertugdømmerne tilspidses. De holstenske stænderforsamlinger i Itzehoe beslutter, at de ikke ville udrede deres andel af omkostningerne til prinsesse Alexandra af Danmark, men gerne, hvis pengene er møntet på prinsesse Alexandra af Slesvig-Holsten.

Kabinetsekretær Trap fortæller, at han 13. februar 1863 er inviteret til bal hos prins Christian:

»Prinsesse Alexandra kommer ung, frisk og yndig, dansede for sidste gang i Det Gule Palæ, hvor hendes vugge stod. Prinsen af Wales havde skrevet, at hun skulle skynde sig at danse, for når hun kom til England, fik hun efter den derværende etikette ikke andre at danse med end sin gemal – og gamle onkel Cambridge.«

Dermed antyder kabinetsekretæren, at tonen er slået an til, hvad der venter den livsglade prinsesse ved det engelske hof.

Også i det engelske parlament ulmer det slesvig-holstenske spørgsmål helt ned i brudeudstyret.
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Alexandra og Dagmar, to søstre, som står hinanden inderligt nær (Amalienborgmuseet).



17. februar læser lordkansleren et forslag op i Overhuset, og i Underhuset er det Danmarks gode ven, statsmanden Lord Palmerston, der tilslutter sig bevillingerne til bruden. Det fortælles, at dronning Victoria spørger premierminister Palmerston, hvad sagen drejer sig om:

»Der er kun tre mennesker, der forstår det slesvigske-holstenske problem. Den første er hertugen af Augustenborg. Men han er død. Den anden er en tysk professor, men han er blevet sindssyg af det, og den tredje er mig – men jeg har glemt alt om det.«

Hvad ingen taler højt til bruden om er, at politikerne regner med, at Alexandra med tiden vil kunne få sin kommende svigermors hjerte til at banke for Danmark, for den danske helstat, og i det hele taget gøre den engelske dronning venligere stemt over for Danmark. Men i forlovelsestiden er der intet tegn i den retning. Dronning Victoria er og bliver tyskvenlig, hendes afdøde mand og kødelige fætter var tysk fra Sachsen-Coburg, hendes ældste datter, Victoria, (Vicky), er allerede i 1858 blevet gift med den preussiske kronprins Friedrich. Hun fødte et år senere sønnen Wilhelm, der blev klemt ved fødslen og fik en vissen arm for livet.
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Den nyforlovede prinsesse Alexandra skabt af dronning Victorias foretrukne billedhuggerinde, Mary Thornycroft (National Portrait Gallery, London).




Den næstældste datter, prinsesse Alice, er i sommeren 1862 blevet gift med prins Louis af Hessen-Darmstadt ved det sørgelige bryllup i Victorias spisestue på Osborne House. Den tredje datter, prinsesse Helene, giver sit hjerte til Friedrich Christian af Augustenborg.

Det besværlige begreb helstaten omfatter et dobbeltmonarki, som blev delt i to halvdele, en dansk og en tysk. To halvdele, der viser sig at være næsten uforenelige og ikke mindst i årene efter 1848, da nationalismen hvirvler hen over Europa. Da Frederik 7. i 1849 underskrev Grundloven, var befolkningstallet i kongeriget og Nordslesvig ca. 1,7 mio. mennesker. Til gengæld var der ca. 700.000 tysksindede og tysktalende i Holsten og Lauenborg. Dertil kommer de velstillede tysksindede købmænd og handelsfolk i de slesvigske købstæder og sydlige landområder. Fælles for dem var længslen efter det store Tyskland, som var ved at udvikle sig i og omkring Preussen med statsmanden Otto von Bismarck, gesandten i Paris, som den tyske kong Wilhelm havde hjemkaldt, for at han skulle fatte tøjlerne om de mange små tyske konge- og fyrstendømmer. De tysksindede i Holsten og dele af Slesvig var efter krigen i 1848 mildest talt ikke venligt stemt over for regeringen i København.

I spændingsfeltet mellem tysk og dansk planlægger familien i Det Gule Palæ brudefærden til London. Datoen er bestemt til 26. februar. Et par dage før kører prins Christian til Fredensborg for at tage afsked inden formælingen i London. Frederik 7. har netop haft besøg af hofjuveleren, der afleverer det kostbare smykke i en hjerteformet silkeæske, som kongen vil forære prinsesse Alexandra i bryllupsgave. Et såkaldt Dagmarkors i emalje, en efterligning af det kors i byzantinsk arbejde, som findes på Oldnordisk Museum. Kongen har selv været med til at finde korset i dronning Dagmars grav i Ringsted. Han lader fremstille en tro kopi af det fine guldkors med emalje som blikfang i prinsesse Alexandras halssmykke. Kongen er frimurer med liv og sjæl, og da han samtidig flirter med katolicismen – hans mor var katolik og blev begravet ved siden af Peterskirken i Rom – er det ham en sand fornøjelse at pynte på de historiske kendsgerninger i netop dette Dagmarkors.

Det kostbare smykke består af 118 perler og 2000 diamanter. To dråbeformede perler er så store og kostbare, at de i 1851 havde været udstillet på Kunstindustriudstillingen i Crystal Palace i London, side om side med den sagnomspundne Koh-i-noor diamant, som briterne året før havde erobret fra Indiens fyrster og derefter anbragt ved siden af kronjuvelerne i Tower. Det var under åbningen af udstillingen i Crystal Palace, hvor hovedattraktionen var kæmpeøgler i gips, at dronning Victoria stak sin ældste søn en lussing, så det sang, fordi han ikke opførte sig ordentligt!

Kabinetssekretær Trap ved, at smykket stod kongen i ca. 30-40.000 rigsdaler. »Jeg vidste fra general Oxholm, at prinsessen ønskede sig sådan et Dagmarkors,« skriver kabinetssekretæren i sine erindringer.

Rundt om i landet har nerverne stået på højkant for at få bryllupsgaver færdige. Også på Den Kongelige Porcelænsfabrik. Danske godsejere – først og fremmest fruerne – har allerede i efteråret 1862 afgivet bestilling på et Flora Danica-stel i 725 dele, svarende til 60 kuverter. Det adskiller sig fra kongehusets gamle stel ved, at dessert-tallerknerne er dekoreret med forskellige motiver fra danske slotte og herregårde. De mange dele bliver først lovet færdige til levering fra porcelænsfabrikken i løbet af halvandet år.

Danskere i England har slået sig sammen om en sølvvase med relief af dronning Thyra af Danmark. Der er meget i gotisk stil på gavebordet. Alt nordisk er på mode. Skandinavismen blusser op, og studenterne fører sig frem i København i oprør mod det tyske. Studenterne er i det hele taget begejstret for det nordiske og tror på Norden som åndelig og militær enhed. Set i dette lys er middelalderens smukke og gode dronning Dagmar idealet for en prinsesse af Alexandras slags.

Alexandras morfar, landgreven, forærer sit barnebarn et diadem i oldnordisk stil, som er tidens mode.

Den Jydske Komité samler sammen til marmorbuster af forældrene, Christian og Louise, udført af Bissen efter Jerichaus forlæg. Fra Øernes Komité er der ligeledes diadem, broche, halskæde og flere smykkedele i oldnordisk stil. Hofdamernes gave er en vifte i elfenben med guld og motiver fra Thorvaldsens »Musernes indtog«. Viften er så elegant, at Berlingske Tidende skriver, at den forventes at blive udstillet i Industriforeningen den følgende aften sammen med de mange andre danske brudegaver.

Lige til det sidste hersker der forvirring omkring datoen for brylluppet.

Den engelske presse er fornærmet over, at begivenheden skal finde sted på slottet i Windsor med de gammeldags sanitære forhold i stedet for i London, hvor der findes moderne water closets. Punch laver en satire ud af det i bryllupsspalten:
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Frederik 7. overrækker sin personlige bryllupsgave til prinsesse Alexandra i overværelse af hele familien i Det Røde Værelse i Det Gule Palæ. Gaven er et halssmykke med 2000 diamanter og 118 perler, der holdt et Dagmarkors. Gaven stod Frederik 7. i 30-40.000 rigsdaler. (Originalen tilhører Hendes Majestæt Dronningens Håndbibliotek. Gengivelse efter kopi i Det Kongelige Bibliotek, Kort- og billedafdeling).




»12. i denne måned på Windsor ved pastor Langleu:

Albert Edward af England. Ridder af Hosebåndsordenen

med Alexandra af Danmark.

I stilhed.

Gratulanter frabedes.«



26. februar 1863 forlader prinsesse Alexandra sit barndomshjem for at rejse til England og gifte sig med prinsen af Wales. Ekvipagen ruller op foran Det Gule Palæ i Amaliegade, men prinsessen lader vente på sig. Det fortælles, at hun ikke kan slippe sit børneværelse, men må tilbage til det tre gange, før hun endelig kommer ud ved portvagten og sætter sig til rette i kareten sammen med sine forældre og storebror, prins Frederik. Hun smiler svagt trods den forkølelse, der nær havde forhindret hende i at tage af sted. De andre søskende, prins Vilhelm, prinsesse Dagmar, prinsesse Thyra og prins Valdemar følger efter i andre vogne sammen med de øvrige familiemedlemmer og hoffolk.
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26. februar 1863 kører prinsesse Alexandra i karet til den gamle jernbanestation i København på vej til England for at blive gift. Store menneskemængder har taget opstilling og vinker farvel, og militæret paraderer. (Originalen tilhører Hendes Majestæt Dronningens Håndbibliotek. Gengivelse efter kopi i Det Kongelige Bibliotek, Kort- og billedafdeling).



Ruten går gennem byen fra Amaliegade til den gamle nedslidte jernbanestation over for Tivoli.

Alexandra er klædt i brun silke med beige striber, og på hovedet har hun en kæk lille kysehat. Prinsessen har selv syet den, fortæller begejstrede damer i mængden, henvendt til deres unge døtre. Folk råber hurra og kaster blomster til prinsessen.
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Christiansborg og Slotskirken som gengivet i The Illustrated London News den 7. marts 1863.



Kareten bliver eskorteret af gardehusarer og prins Christians eget regiment fra Hestgarden, og uden for stationsbygningen paraderer infanterister.

I Københavns smalle strøg vajer engelske og danske flag, og husareskorten har svært ved at komme igennem. Vognen standser ved den brede trætrappe foran stationen. Orkestret spiller »Kong Christian«, og i forhallen samles honoratiores. Øverst på trappen vender prinsessen sig – og vinker til de mange mennesker foran stationsbygningen.

Kun få udvalgte tilskuere ser det blomstersmykkede lokomotiv sætte sig i bevægelse med den kongelige familie.

I Korsør er der rejst æresport. Borgmester Sylow holder tale, og soldaterne gør klar til salut.
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Alexandras barndomshjem Det Gule Palæ i Amaliegade som gengivet i The Illustrated London News den 7. marts 1863.



Da sker ulykken. En kanoner får hånden sprængt af, og da prinsessen får besked om den forfærdelige ulykke, tager hun straks 100 rigsdaler fra sin chatolkasse og siger, at den uheldige kanoner hvert år på denne dato vil modtage et tilsvarende beløb. Også den engelske diplomat viser sig som en gentleman og føjer på dronning Victorias vegne 25 pund til prinsessens årlige gave. I Korsør går den kongelige familie med følge om bord i »Slesvig«. Overfarten er beregnet til 10 timer, og den femårige prins Valdemar bliver ved med at kravle rundt på dækket, selv om de kongelige gang på gang beder ham om at komme ned i salonen. Flere af passagererne er søsyge.

Fra Kiel går turen videre i tog til Altona, den sidste by i kongeriget Danmark. Fra grænsen til Tyskland påtager dronning Victoria sig at betale alle rejseomkostninger.
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Tre Amalienborg palæer, gengivet i The Illustrated London News den 7. marts 1863.



Den engelske dronning har også beordret den engelske gesandt i Preussen og de engelske repræsentanter i Hannover og Belgien til at stille sig til tjeneste, hvad der bevirker, at de danske gæster overalt på rejsen nyder den største gæstfrihed og opmærksomhed.

Via Køln fortsætter dronning Victorias tog med de danske gæster ind i Belgien til Antwerpen, hvor det engelske kongeskib »Victoria & Albert« venter på at føre bruden og hendes følge over Kanalen.

7. marts 1863 går prinsesse Alexandra og den øvrige familie i land i Gravesend på Themsens sydlige bred ved indsejlingen til London. Danskerne på stedet er mødt talstærkt op ved landgangsbroen for at tage imod. De unge piger og damer er festlige at se på, klædt i de danske farver rødt og hvidt. Generalkonsulinde Westenholz og fruerne Simonsen, Delcomyn og Lund reciterer en ode, og prinsessen kvitterer ifølge The Times’ reporter med »Tak. Tusind tak.«

Kl. 16.45 tikker et telegram ind på Berlingske Tidendes redaktion i København med en reportage fra korrespondenten i London:

»Prinsesse Alexandra holder sit indtog i London under jublende akklamationer fra den største og mest begejstrede folkemængde, som nogensinde har været samlet i England.«

Næste morgen fortsætter korrespondenten: »Modtagelses-højtideligheden i går har fundet sted uden uheld. Totalindtrykket var mageløst storartet. Lorderne Palmerston og Russell rejser i dag til Windsor, hvor de sandsynligvis bliver til tirsdag.«

Times skriver en leder om prinsessens indtog og slutter: »Om prinsessens personlige yndigheder er det os ikke tilladt at tale. Siden man har set hendes indtog gennem Londons gader, har folkebevidstheden fået nyt bevis for, at prinsen af Wales er den lykkeligste mand blandt dødelige.«

Det går som en løbeild gennem byen, at prinsen et kort øjeblik brød den stive hofetikette ved at kysse sin forlovede i fuld offentlighed. Det tales der om, for kys på åben gade er ifølge engelske politivedtægter strengt forbudt.

Journalisterne går helt over gevind af begejstring. De har ikke skrevet om fest og farver siden prinsgemalens død i december 1861 – og slet ikke under den fire måneder lange hofsorg. Aviserne beretter også om makabre episoder i James Street, hvor omkring 30.000 mennesker masede sig frem for at få et glimt af eskorten med brudeparret. Det gik bl.a. ud over et lille barn, og en ung mand kom i klemme, da han ville stikke hovedet ind i kareten for at se nærmere på prinsessen.

Aviserne beskriver Alexandras påklædning som mauve-farvet silke under en rigt broderet fløjlskåbe i violet med zobelbesætning og dertil en hvid silkehat med bort af sart lyserøde rosenknopper. Farveskalaen lys syren, violet, gråt og hvidt er netop de farver, som den sørgende dronning Victoria kan acceptere. Skrigende og festlige farver frabeder svigermoderen sig på det bestemteste.

De engelske blade bringer side op og side ned om bryllupsforberedelserne, om Danmark og relationerne til England og det engelske kongehus, tegninger af Alexandra og hendes familie, hele sider med tegninger af slottene Bernstorff, Fredensborg, Amalienborg, Christiansborg og Det Gule Palæ, brudens beskedne barndomshjem i Amaliegade, og i anledning af brylluppet lanceres den ene modereportage efter den anden med detaljerede beskrivelser af de tre absolut nødvendige garderober for en ung pige af det gode selskab: Walking Dress, Ball Dress og Evening Dress. Den første er en spadseredragt i sort poplin med en lille muffe, handsker (gants de Suede), sorte gedeskindsstøvler med høje, røde hæle og violette strømper fuldender billedet ifølge The Illustrated London News’ reportage fra 28. februar1863. Desuden en hellang balkjole i hvidt satin med to meget brede festonflæser på nederdelen. Tegningen viser, at corsagen følger taljen, og at den øverst er forsynet med blonder og en besætning af samme slags satin som kjolens nederdel. Pufærmerne er af tyl. Til kjolen hører en buket lyseblå blomster, og for at fuldende det yndefulde billede fortsætter blomsterne som broderi i en smal bræmme ned over nederdelens bredde. Til balkjolen hører et diademlignende hårsmykke, bygget op over blåt fløjl, perler, små, hvide fjer og en perlehalskæde. Evening Dress præsenteres direkte fra Paris og er en faconsyet robe i sort moiré antique med flæser.
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Unge piger og damer fra Den Danske Klub i London, klædt i rødt og hvidt, tager imod prinsesse Alexandra og hendes tilkommende, prinsen af Wales, i Gravesend ved Themsens bred. (National Portrait Gallery London efter maleri af Henry Nelson O’Neil).



Lederskribenten i The Times skriver videre i begejstring over prinsesse Alexandra:

»Næppe har nogen, og mindst af alle en person af hendes alder og køn, en eneste dag i sit liv været udsat for så mange menneskers blikke som prinsesse Alexandra. Hun har gennemgået denne ildprøve på en sådan måde, at hun har høstet gyldne laurbær hos alle. Dette er en ros, som ikke har lidet at betyde.«

Avisen fortsætter med den mærkeligste af alle beretninger, baseret på politirapporter fra hovedstationen i Bow Street:

»Det synes, som om lommetyvene har deltaget i det almindelige ønske om, at den dag prinsesse Alexandra holdt sit indtog hos os, skulle være som en almindelig helligdag, og tyvene har lagt deres forretninger på hylden, thi af rapporterne her til stationen drejede kun en eneste sig om lommetyveri i trængslen ved indtoget. Tyveri af ure er ligeledes kun i et eneste tilfælde anmeldt til stationen fra hele strækningen, som processionen tilbagelagde,« rapporterer journalisten.

Kl. 13.30 svinger kareten fra Old Kent Road over London Bridge og fortsætter til Windsor.

10. marts 1863 er Windsor den mest omtalte by i England. Dronning Victoria har bestemt, at den kirkelige handling skal finde sted i slotskapellet, så hun kan være til stede ved vielsen uden at tage del i den efterfølgende reception. Hun har i sinde at følge ceremonien inde i kirken, men skjult i Catharine af Aragoniens loge, så hun kan følge brudeparret uden selv at blive set.

Klokken 11.30 kører syv vogne ud fra slotsporten mod kirken. De udgør første del af den store procession. I en af vognene sidder den indiske fyrste, Maharajah Singh, som har foræret bruden en buketholder af de kostbareste stene, smaragder, rubiner og safirer for at holde sammen på brudebukettens nyudsprungne orangeblomster, der sender blide dufte op mod prinsessens ansigt.

I en anden karet sidder brudens farbror, hertug Carl af Glücksborg, prins August af Sachsen-Coburg og brudens bror, prins Vilhelm. Netop den dag skal vise sig at få afgørende betydning for den 17-årige kadet, som alle Europas statsmænd finder gør så sympatisk et indtryk, at de fra den dag går ind for hans kandidatur til den græske trone.

I den efterfølgende vogn titter brudens tre år yngre søster, prinsesse Dagmars kække ansigt frem ved siden af storebror Frederiks. Og i den syvende sidder moderen, Louise, med de to mindste børn, Valdemar og Thyra.

Et kvarter senere kører endnu flere vogne ud gennem porten med medlemmer af det engelske hof, og på slaget 12 kører kareten frem med brudgommen og forloveren, hertug Ernst af Sachsen-Coburg-Gotha, og svogeren, den tyske kronprins Friedrich, gift med dronning Victorias ældste datter, Victoria.

Klokken 12.30 følger omsider bruden og hendes følge i fire vogne. I de forreste sidder ritmester Castenskjold, komtesse Reventlow, general Oxholm med frue og den danske gesandt i London, Torben Bille.

Bruden bliver ledsaget af sin far og hertugen af Cambridge, en fætter til brudens mor. Prins Christian opsøgte ham og hertuginden, dronning Victorias kusine, i London i november året før for at drøfte bryllupsplanerne.

Da processionen når frem til kapellet, bliver den mødt af tonerne til »God Save the Queen«.

En af de danske kammerherrer i følget noterer:

»Først trådte de yngre repræsentanter for de to kongehuse ind i kirken. Derefter brudgommen, Prinsen af Wales, iført engelsk generals-uniform og Hosebåndsordenens folderige kappe med det store kors på venstre skulder.«

Også dronning Victoria nedfælder sine indtryk:

»Der var en pause, og så lød trompeterne igen, og vor søn trådte ind, ledsaget af Ernst C(oburg) og Fritz, alle i Hosebåndsordenens dragt.

Bertie virkede nervøs og så bleg ud. Han bukkede mod mig, og i den lange ventetid indtil bruden kom, så han hele tiden op til mig med et ængsteligt, klæbende blik. Omsider dukkede hun op med otte brudepiger, som så yndige ud, og orkestret spillede Händels »Processional March«. Hun rystede og var meget bleg. Min kæreste Alberts Choral blev sunget, hvad der bevægede mig dybt, og så begyndte gudstjenesten.«
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Prinsen og prinsessen af Wales fotograferet på Windsor Castle på bryllupsdagen 10. marts 1863. Han er 20 år, klædt i Hosebåndsordenens dragt, og hun 18 år i elfenbensfarvet silke fra St. James Street, en brudekjole påsat med orangeblomster, myrter og Horniton-kniplinger. (Det Nationalhistoriske Museum på Frederiksborg, Hillerød).



Alle rejser sig, nejer og bukker for bruden, klædt i hvidt, i hellang kjole pyntet med bræmmer af myrter, hentet fra den samme plante i dronning Victorias orangeri, hvor datteren Victoria fem år tidligere plukkede myrter til sit bryllup med den preussiske kronprins Friedrich.

Bag bruden går hendes far, prins Christian, der endnu er dansk tronfølger, side om side med hertugen af Cambridge.

Andre øjenvidner fortæller om bruden. Hun er klædt i en drøm af en brudekjole i hvidt satin med Horniton-kniplinger, besat med ranker af duftende orangeblomster, bundet med myrter og fæstnet på det brusende tyl. Dertil et kniplet Horniton-slør i design som et overflødighedshorn af britiske, heraldiske motiver. Et florlet drys i tyl med nationalsymboler som roser, kløverblade og tidsler.

Hvad kammerherren og andre uden for prinsessens påklædningsværelse ikke ved noget om, er striden om kniplingerne og brudekjolerne, som er blusset op mellem Victoria og kong Leopold af Belgien.

Det viser sig, at Alexandra får to brudekjoler.

Den belgiske konge, der netop har udvist så stor hjælpsomhed og venlighed under forlovelsen, ville forære prinsessen brudeudstyret. Men tanken falder ikke i god jord hos dronning Victoria, som straks forlanger bruden klædt i en mindre prangende model af engelsk oprindelse – for, i hendes elskede Alberts ånd, at fremme engelsk arbejde og industri. Hun har for længst givet ordre til, at al silke til kongehusets kjoler så vidt muligt skal komme fra silkevæverierne i Spitalsfield og alle kniplinger fra den lille by Horniton i Devon, hvor mange mennesker er beskæftiget med håndarbejdet.

Brudekjolen er fra modehuset Mrs James of London.

Andre mener, at brudeudstyret netop ikke kan komme fra et mere passende sted end kniplingernes by, Bruxelles. Kjolen er syet i sølvmoiré med det fineste kniplingsovertræk, 17 meter slæb, tre meter skærf og seks meter garniture til krave og ærmer. Dertil lommetørklæder og slør. Alt udført i de fineste, florlette brysseler-kniplinger, der danner mønstre af de symbolske engelske roser, tidsler og kløver og andre heraldiske symboler fra det danske og engelske rigsvåben. En robe til at have om skulderen fuldender udstyret. Roben er syet i karmoisinrødt fløjl med sølvbroderier og kantet med hermelin.
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Prinsen af Wales og prinsesse Alexandra af Danmarks bryllup i St. George’s Chapel, Windsor, 10. marts 1863. (Træsnit. Frederiksborgmuseet).



Prinsessen har otte brudepiger til at hjælpe med at arrangere kjoleslæb og slør, samme antal brudepiger, som fire år tidligere var med i svigerindens brudefølge, da prinsesse Victoria giftede sig med den preussiske kronprins. Også denne gang er brudepigerne ældste døtre af den britiske højadel, det vil sige: Lady Victoria Scott, Lady Eliza Bruce, Lady Emily Villiers, Lady Feodore Wellesley, Lady Diana Beauclerk, Lady Victoria Howard, Lady Augusta York og Lady Eleanor Hare. En suite af hoffets embedsmænd, kammerherrer og ladies of honour slutter brudens følge.
Øjenvidner fortæller, at bruden og brudepigerne minder om en scene fra et eventyr med elverpiger og alfer. Ikke mindst da pigerne med blomsterkranse i håret bøjer sig ned for at løfte slæbet – ikke alle ansigter er lige kønne.
Hele begivenheden bliver i The Illustrated London News beskrevet som højst magnificent.
Hertuginden af Westminster bærer juveler til en værdi af en halv million pund, og dermed anses hun for at være nærmeste rival til den eksotiske indiske fyrste, Maharajah Dhuleep Singh og frue, der begge bærer kostbare smykker og dragter med ædle stene.
Lady Spencer forårsager furore ved at ankomme til brylluppet i en kjole, som man siger har tilhørt Marie Antoinette. Den franske dronning menes at have båret kjolen kort tid, før hun blev ført til guilliotinen og henrettet.
I samme øjeblik som brudeparret knæler, falder musikken ind med en orgelkoral, som prins Albert komponerede i anledning af forlovelsen med den nu så sørgende enke. Der hersker ingen tvivl om, at for dronning Victoria er den mest fremtrædende person denne dag netop ham, der ikke er der.
Da hun hører den verdensberømte svenskfødte sopran Jenny Lind synge »The Day with joyful Heart and Wife« bryder hun ud i krampegråd og sidder under resten af højtideligheden med ansigtet begravet i sit lommetørklæde kantet med blonder. Hun er i sort fra top til tå, med sort slør over sørgehatten, skjult for andres blikke i logen. Kun kraven er hvid, og kritiske røster hævder, at dronningen i den mundering minder om en abbedisse.
Ærkebiskoppen af Canterbury fortsætter vielsesritualet ganske upåvirket af dronningens krampegråd:
»Albert Edward, wilt thou have this woman to thy wedded wife to live together after God’s ordinance in the holy estate of matrimony? Wilt thou love her, comfort her, honour, and keep her in sickness and in health, and forsaking all other, keep thee only on to her, so long as ye both shall live?«
Ritualet kræver, at brudgommen svarer »I will«, og prinsen siger »I will« – stadig ifølge The Illustrated London News’ referat – med overordentlig lav, men dog hørlig stemme. Derefter henvender ærkebiskoppen sig til bruden:
»Alexandra Caroline Mary, wilt thou have this man to thy wedded husband, to live together after God’s ordinance in the holy estate of matrimony. Wilt thou obey him, and serve him, love, honour, and keep him in sickness and in health, and forsaking all other, keep thee only on to him, so long as ye both shall live?« Hun svarer så tilbørligt lavt, at kun de nærmeste er i stand til at opfatte de to bekræftende ord »I will«.
Ritualet fortsætter efter bogen, indtil ærkebiskoppen siger amen, og det unge par er erklæret for rette ægtefolk at være.
Alexandra er fra dette øjeblik ikke længere prinsesse af Danmark, men prinsesse af Wales. Hun læner sig mod sin mands arm og lader sig føre af ham. Nogle bemærker et stolt udtryk i brudens øjne, da hun skrider forbi, mens trompeterer blæser bryllupsfanfare, og dørene lukkes for dette historiske festoptog.
Processionen går i opløsning. Den stive etikette bliver brudt, og de medvirkende står tilbage som ganske almindelige dødelige. Også Hosebåndsridderne. Damerne løfter selv op i det lange kjoleslæb og kaster det over armen. Snakken breder sig og smelter sammen i en munter brummen og summen, som fortsætter fra kirken og ud til vognene med gæsterne, der eskorterer brudeparret til festen i St. George’s Hall. Atmosfæren er præget af fest – og solen skinner ifølge The Illustrated London News på det nygifte par.
Artilleriets buldrende kanontorden markerer, at bryllupsritualet er overstået. Bruden og brudgommen er på vej tilbage til repræsentationslokalerne på Windsor Castle.
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Den verdensberømte svenske sopran, Jenny Lind, synger så betagende ved Alexandras og Berties bryllup, at tårerne triller ned ad dronning Victorias kinder. (The Royal Archives, Windsor).
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Bryllupsceremonien i St. George’s Chapel, Windsor, 10. marts 1863. Maleri af W.P. Frit. Dronning Victoria følger ceremonien fra sin loge. (The Royal Collection © 2001, Her Majesty Queen Elizabeth II).


Undervejs bliver parret hyldet. Alle på ruten vinker og råber hurra. Ved hovedtrappen står dronning Victoria og fører selskabet til Den Grønne Salon, videre til Den Hvide Sal og The Rubens Room, hvor bryllupspagten bliver underskrevet. Også Alexandras søskende, Frederik, Vilhelm, Dagmar og Thyra, sætter hver deres signatur.
Kongefamilien og kirkens mænd indtager dejeuneren i spisestuen, og i St. George’s Hall serveres frokosten for det diplomatiske korps, hoffets damer og herrer, mens 400 bryllupsgæster fra andre rangklasser får maden serveret i lokaler, der støder op til kirkens kor.
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Prinsen og prinsessen af Wales underskriver ægteskabskontrakten i The Rubens Room på Windsor Castle. (Det Nationalhistoriske Museum på Frederiksborg, Hillerød).


Sidst på menuen står en gigantisk bryllupskage, formet som en gotisk katedral. Størrelsen gør et uudsletteligt indtryk, ikke mindst på brudens mindre søskende. Hverken Dagmar eller Thyra kan glemme det imponerende syn og den form for engelsk konditorkunst. Bryllupskagen består af tre dele. Den første bliver præsenteret og skåret for ved brudeparrets bord. Den anden placeres midt på bordet i St. George’s Hall. Den vejer omkring 80 pund og danner en ottekant, dækket af glasur som forestiller kridhvidt satin. Den er pyntet med medaljoner med de engelske og danske heraldiske symboler, våbenskjolde, vekslende med medaljonformede portrætter af prinsen af Wales og prinsesse Alexandra. Gesimsen er formet som store perler. Der er dekorationer med orangeblomster og jasminer og på toppen en vase fyldt med duftende jasminer.
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Prinsesse Alexandra og Berties ankomst til Bricklayers Arms Station den 7. marts 1863. (Det Nationalhistoriske Museum på Frederiksborg, Hillerød).


Lord Stewart udbringer en skål for den kongelige familie, og efter frokosten forlader Hosebåndsridderne, hoffets øverste embedsmænd, ærkebiskoppen og biskopperne slottet for at drage hver til sit.
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Prinsesse Alexandra og Bertie aflægger besøg på Eton College og ved The Boy’s Arch i forbindelse med brylluppet. (Det Nationalhistoriske Museum på Frederiksborg, Hillerød).


Omkring klokken fire bryder de nygifte op for at tage på bryllupsrejse til dronningens residens ved havet, Osborne House på kanaløen Isle of Wight.
Gæsterne følger brudeparret ud til hovedtrappen og den store hall. Her tager Alexandra hastigt afsked med forældre, søskende og øvrige familiemedlemmer.
Brudeparret kører i åben karet til Great Western Station. Her venter den kongelige salonvogn på signal til afgang på slaget fire.
Netop i disse minutter bliver der truffet vigtige beslutninger i St. George’s Hall, hvor diplomater og politikere er samlet. Beslutninger, som får afgørende betydning for brudens 17-årige bror, prins Vilhelm.
En af de tilstedeværende danskere i London, Harald Faber, fortæller, at Lord Russell og Lord Palmerston trak prinsen til side under festen og spurgte, om han havde lyst til at blive konge af Grækenland.
»Hvad siger Suenson til det?« spurgte prinsen.
Han hentydede til E. Suenson, kaptajn på den danske fregat »Jylland«, og dermed prinsens chef under uddannelsen i den danske flåde. Harald Faber fortæller videre, at »Jylland« den foregående sommer, 10.-18. juli 1862, havde ligget på Themsen ved Greenhithe nær Gravesend med den da 16-årige prins om bord som menig kadet. At det forholdt sig sådan, vidste den danske bankier i London, baron Hambro, alt om.
Baronen fik en lys ide og anmodede prins Vilhelm om at komme til gudstjenesten om søndagen i den danske kirke. Hambro sørgede samtidig for, at udvalgte og repræsentative grækere i London også kom til gudstjenesten, blandt dem frihedshelten D. Katenakis, direktør for Anglo-Foreign Banking Co. og dermed en af Hambros nære samarbejdspartnere, som i forvejen var orienteret om det græske kongeemne.
Den gamle danske kirke i London spiller en rolle for den unge danske prins’ vej til den græske trone. Baggrunden er, at Otto af Bayern, den første konge i det nyoprettede kongerige i Grækenland, ved opstanden i oktober 1862 måtte forlade landet, fordi han var for veg og for valen i sin holdning til tyrkerne. Det fik mange til at indse, at Grækenland snart ville få behov for en ny konge. Blandt de fremsynede i den sag var bankier Hambro. Grækerne selv ønskede dronning Victorias søn, prins Alfred, som konge i Grækenland, men hans kandidatur mødte modstand i den engelske regering og satte i stedet skub i bankier Hambros planer.
Prins Vilhelm tager imod bankierens invitation og møder op i den danske kirke i matrostøj. Kirkens værge, Grønsund, fører prinsen op ad gulvet til koret. En forgyldt stol er sat frem, men prinsen er for beskeden og foretrækker en anden. Guldstolen står tom.
Mange danskere strømmer til kirken den dag i sommeren 1862, men kun et par stykker kender de virkelige motiver til arrangementet. Prinsen mindst af alle. Præsten prædiker over teksten i Apostlenes Gerninger og taler bl.a. om dronning Victorias store indflydelse.
»Det engelske riges magt skyldes den omstændighed, at det støtter sig til Bibelen,« siger præsten.
Et par dage senere giver baron Hambro middag i Crystal Palace og inviterer officerer og kadetter fra »Jylland« sammen med den danske koloni i London. Prinsen er der også.
Nu, næsten et år efter, er familien på Windsor optaget af Alexandras overvældende gavebord. De mange kunstværker og ikke mindst de kostbare smykker fra alle egne af det britiske imperium. Victoria selv er ikke nærig med diamanter og kostbare smykker. Dronningen overrækker på egne og sin afdøde mands vegne et smykkesæt af de største og fineste opaler og brillanter fra juvelerfirmaet Garrard and Co.
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